
Bedienungsanleitung / Manual
Fahrradhelm / Helmet

Como

1. Sicherheitshinweise / Safety information
•	 Nicht fallen lassen oder stoßen / Do not drop or impact the product
•	 Keine Einstellungen während der Fahrt ändern / Do not change 	
	 settings while riding
•	 Nicht in der Nähe von Feuer oder direkter Sonne lagern / 
	 Do not expose to fire or sunlight
•	 Nicht selbst zerlegen oder verändern / Do not disassemble or modify
•	 Nicht in den Mund nehmen. Von Kindern fernhalten / Keep away 
	 from mouth and children
•	 Dieses Produkt kann in einem Temperaturbereich von -10 °C bis +50 °C 
	 verwendet werden. / This product can be used in environments with 
	 temperatures from -10 °C to +50 °C.
•	 Außerhalb dieses Bereichs kann ein normaler Betrieb nicht 
	 garantiert werden / Beyond this temperature range, normal operation 
	 cannot be guaranteed.

2. Laden / Charging
•	 Ladeanschluss: USB-C / Charging Port: USB-C
•	 Zum Laden geeignete Quellen: USB-Anschluss am PC oder USB-
	 Netzteil (5V, max. 2A) / Suitable sources for charging: PC USB port or 
	 power adapter with 5V, max. 2A.
•	 Alle 3 Monate laden bei Nichtbenutzung, um Tiefentladung und 
	 Beschädigung des Akkus zu verhindern / Recharge at least every 
	 3 months if not in use to prevent excessive discharge and potential 
	 battery damage
•	 Nur bei Raumtemperatur laden / Charge only at room temperature
•	 Nicht während des Ladevorgangs benutzen / Do not use while 
	 charging

3. LED-Anzeigen / LED Indicator meanings

Zustand / Condition	 Anzeige / Indicator

Helm aus / Standby: 	 Keine LEDs / No LED

Koppelmodus / Pairing:	 Weiß+Rot blinken schnell / 	

				    White+Red flash quickly

Blinker rechts / turn button right:	 Rechte gelbe LED blinkt / 

				    Right yellow LED flashes

Blinker links / turn button left:	 Linke gelbe LED blinkt / 

				    Left yellow LED flashes

Mode-LED leuchtet konstant / 	 Sicherheitsleuchte an vorne und 	

				    hinten / 		
Mode-LED continuous light:	 Security light on front & back

Mode-LED blinkt / 	 Sicherheitsleuchte blinkt vorne & 	

				    hinten /
Mode-LED flashing light:	 Security light flashes front & back

Laden / Charging:		  Gelb pulsiert / Yellow breathing

Voll geladen / Fully charged:	 Gelb dauerhaft / Yellow solid

Remote koppeln / Remote pairing:	 3 rote LEDs blinken / 3 red LEDs 	

				    flashing

4. 	 Kopplung Helm und Fernbedienung / Pairing
•	 Vor der ersten Benutzung und vor dem Koppeln Helm aufladen / 	
	 Before first use and pairing, charge helmet
•	 Helm & Fernbedienung innerhalb 1 m, beide ausschalten / 
	 Place helmet and remote within 1m, both off
•	 Helm einschalten oder Kabel abziehen -> LED blinkt / 
	 Turn on helmet or disconnect charger -> LED flashes
•	 Isolierfolie Fernbedienung entfernen, L+R gedrückt halten für 
	 3 Sekunden / Remove insulator, press L+R for 3 sec

5. Problembehebung / Trouble Shooting
•	 Sollte die Fernbedienung nach dem Pairing nicht funktionieren, 
	 diese zurücksetzen durch Entfernen der Batterie für 10 Sekunden 
	 und dann das Pairing erneut beginnen / 
	 If the remote control does not work after pairing, reset it by removing 
	 the battery for 10 seconds, then start the pairing process again.

6. Technische Daten / Technical Specifications
•	 Batterietyp: Lithium-Akku 3,7V / 500 mAh / Battery Type: 
	 Rechargeable Li-ion 3.7V / 500mAh
•	 Arbeitsstrom: ~160 mA / Working Current: ~160 mA
•	 Ruhe-Stromverbrauch: ~10 µA / Static Current: ~10 µA
•	 Ladedauer: ca. 2 Std. bei 5V/2A, ca. 5 Std. bei 5V/1A / Charging Time: 
	 Approx. 2 hrs at 5V/2A, 5 hrs at 5V/1A
•	 Ladeanschluss: USB-C / Charging Port: USB-C
•	 Betriebsdauer (Blinkmodus): ca. 10 Std. / Operation Time (Blink 
	 Mode): Approx. 10 hrs
•	 Betriebsdauer (Dauerlicht): ca. 5 Std. / Operation Time (Steady Mode): 
	 Approx. 5 hrs
•	 Arbeitstemperatur: -10°C bis +50°C / Operating Temperature: -10°C 
	 to +50°C

7. Fernbedienung / Remote Control
•	 Batterietyp: Knopfzelle CR2025 / 150 mAh / Battery Type: Button Cell 
	 CR2025 / 150 mAh
•	 Betriebsspannung: 3 V / Operating Voltage: 3 V
•	 Arbeitsstrom: ~6 mA / Working Current: ~6 mA
•	 Ruhe-Stromverbrauch: ~5 µA / Static Current: ~5 µA
•	 Frequenzbereich: 2,400 – 2,483 GHz (ISM-Band) / Frequency Range: 
	 2.400 – 2.483 GHz (ISM band)
•	 Blinkfrequenz: 3 Hz / Flash Frequency: 3 Hz
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Wenn das Pairing 
erfolgreich war, hören die 
Front- und Rückleuchten 

auf zu pulsieren

When pairing is complete, 
front and rear lights stop 

flashing
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Schalter gedrückt 
halten, um den Helm 

auszuschalten. Dann erneut 
einschalten

Press and hold button to 
power off and turn power 

on again
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Nach erfolgreicher Kopplung steuert die MODE-Taste der 
Fernbedienung die verschiedenen Modi der Frontund 

Rücklichter. Die L- und R-Tasten steuern jeweils den linken 
bzw. rechten Blinker

After the pairing is successful, the MODE key of the remote 
control controls the different modes of the front and rear 

warning lights. L and R keys respectively control the left and 
right turn signals
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Front- und Rücklichter beginnen schnell pulsierend 
aufzuleuchten und zeigen an, dass der Pairing-Modus 

aktiv ist.

The front and rear lights begin quick, rhythmic flashing, 
indicating activated pairing mode.
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Einschaltknopf schnell 2x 
hintereinander drücken, 

um den Pairing-Modus zu 
aktivieren

Double click on switch 
quickly to activate pairing 

mode
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Den Schalter gedrückt 
halten, um den Helm 

einzuschalten

Press and hold switch button 
to power on
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Trennfolie der Batterie 
in der Fernbedienung in 
maximal 1m vom Helm 

entfernen

Remove the remote control  
insulation within 1m of the 

helmet
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1. Werksseitig wurde das Pairing zwischen Helm und  
Fernbedienung bereits vorgenommen

In the factory helmet and remote have already been paired.

2. Sollte das Pairing dennoch nicht automatisch erfolgen, 
müssen die L und R Tasten gleichzeitig gedrückt werden 

zum Pairen.

If the pairing does not happen automatically, press down L 
and R buttons simultaneously to pair
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